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General information
Thank you for choosing our Splitter 6. Each device has been tested and shipped in perfect working order. 
Check that the box is not damaged. If it is, make sure that the device and all materials are intact. In case of 
damage or missing parts, please contact your dealer’s customer service department for instructions. Do 
not return the device without first contacting customer service.

Unpacking: Once you have received the device, please handle it with care and check for any damage 
caused during transport. 

There are two items in this box:

1.	 Splitter 6 : 1

Warning! To avoid or reduce the risk of electric shock or fire, do not expose this device to rain or moisture. 

Caution! This device does not contain any user-serviceable parts. Any attempt to repair it will void the 
manufacturer’s warranty. If repairs are necessary, contact the retailer from whom you purchased the device. 

This device complies with current European standards: EN 2014/30/EU, EN 2011/65/EU, EN 2014/35/EU.

I.	 Safety instructions
Keep this user guide for future reference. If you sell the device to another user, make sure they also receive 
this instruction booklet. 

1.	 Unpack the device and carefully check for any damage caused during transport before using it. 
2.	 Before using the device, make sure that the voltage and frequency of the power supply match the 

requirements of the device. 
3.	 It is important to connect the yellow/green conductor to earth to prevent electric shock. 
4.	 The device is designed for indoor use only. It must be used in a dry location. 
5.	 Disconnect the main power supply before replacing or servicing the device. 
6.	 Ensure that no flammable materials are near the device during operation, as there is a risk of fire. 
7.	 DO NOT use the device when the ambient temperature exceeds 40°C. 
8.	 In the event of a major malfunction, turn off the device immediately. Do not attempt to repair it 

yourself, as unqualified intervention may cause damage. Contact an authorized service center 
and use only identical replacement parts. 

9.	 DO NOT TOUCH any wires during operation, as high voltage could cause electric shock. 

a.	 Warning
1.	 To avoid or reduce the risk of electric shock or fire, do not expose the device to rain or moisture. 

2.	 DO NOT open the device within five minutes of turning it off. 
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b.	 Installation
The number of DMX devices upstream of the DMX distributor must not exceed 31 on the same line.

The number of devices on each output of the DMX distributor must not exceed 32 devices.

Use a termination connector on the last DMX device on the line, conecting a 120Ω resistor between pins 
2 and 3 of the XLR connector:

•	 DMX connection

It is strongly recommended to use good quality DMX cables. Use shielded twisted pair cable. 

•	 Mains power cable connection
 

The earth or “ground” must always be connected. Power 
cables must be approved and comply with the IEC Standard. 
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IMPORTANT NOTE: Electrical products must not be disposed of with household waste. Please recycle them at 
designated recycling centers. Consult your local authorities or your dealer for information on how to recycle them.

II.	 Features
	D DMX signal distributor with signal amplifier

	D 1 input and 6 outputs

	D All outputs are isolated from the input

	D Internal fuse: F 500 mA / 250 V PTC

	D Power consumption: 10 W

	D Supply voltage: 110-240 VAC / 50-60 Hz

	D Dimensions: 200 x 150 x 150 mm

	D Net weight: 1.5 kg

Imported by evolite - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / FRANCE 

infos@msc-distribution.com Tel: +33 1 69 34 80 62
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Informations générales
Merci d’avoir choisi notre Splitter 6. Chaque appareil a été testé et expédié en parfait état de fonctionnement. 
Vérifiez que le carton n’est pas endommagé. Si c’est le cas, assurez-vous que l’appareil et tout le matériel 
sont intacts. En cas de dommages ou de pièces manquantes, veuillez contacter le service clientèle de votre 
revendeur pour des instructions. Ne renvoyez pas l’appareil sans avoir contacté au préalable le service 
d’assistance.

Déballage : Une fois l’appareil reçu, veuillez le manipuler avec précaution et vérifier s’il n’y a pas d’éclats 
dus au transport. 

Dans ce carton, deux éléments sont disponibles :

1.	 Splitter 6 : 1

Avertissement ! Pour éviter ou réduire le risque de choc électrique ou d’incendie, n’exposez pas cet appareil 
à la pluie ou à l’humidité. 

Attention ! Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Toute tentative de réparation 
annulerait la garantie du fabricant. En cas de besoin de réparation, contactez le revendeur chez qui vous avez 
acheté l’appareil. 

Cet appareil respecte les normes européennes en vigueur : EN 2014/30/EU, EN 2011/65/EU, EN 2014/35/EU.

I.	 Consignes de sécurité 
Conservez ce guide de l’utilisateur pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si vous vendez l’appareil à un 
autre utilisateur, veillez à ce qu’il reçoive également ce livret d’instructions.

1.	 Déballez l’appareil et vérifiez soigneusement qu’il n’y a pas de dommages dus au transport avant 
de l’utiliser. 

2.	 Avant d’utiliser l’appareil, assurez-vous que la tension et la fréquence de l’alimentation électrique 
correspondent aux besoins de l’appareil. 

3.	 Il est important de relier le conducteur jaune/vert à la terre afin d’éviter les chocs électriques. 
4.	 L’appareil est conçu pour une utilisation en intérieur exclusivement. Il doit être utilisé dans un 

endroit sec. 
5.	 Débranchez l’alimentation principale avant de procéder au remplacement ou à l’entretien. 
6.	 Veillez à ce qu’aucun matériau inflammable ne se trouve à proximité de l’appareil pendant son 

fonctionnement, car il y a un risque d’incendie. 
7.	 N’UTILISEZ PAS l’appareil lorsque la température ambiante dépasse 40 °C. 
8.	 En cas de dysfonctionnement majeur, éteignez immédiatement l’appareil. Ne tentez pas de le 

réparer vous-même, car une intervention non qualifiée peut causer des dommages. Contactez un 
centre d’assistance agréé et utilisez uniquement des pièces de rechange identiques. 

9.	 NE TOUCHEZ AUCUN fil pendant le fonctionnement, car une haute tension pourrait provoquer 
un choc électrique.
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a.	 Avertissement 
1.	 Pour éviter ou réduire le risque de choc électrique ou d’incendie, n’exposez pas l’appareil à la 

pluie ou à l’humidité.
2.	 N’OUVREZ PAS l’appareil dans les cinq minutes qui suivent sa mise hors tension. 

b.	 Installation
Le nombre d’appareils DMX avant le distributeur DMX ne doit pas dépasser 31 sur la même ligne.

Le nombre d’appareil sur chaque sortie du distributeur DMX ne doit pas dépasser 32 appareils.

Utiliser un connecteur de terminaison sur le dernier appareil DMX de la ligne, en branchant une résistance 
de 120Ω entre la pin 2 et 3 du connecteur XLR:

•	 Connexion DMX

Il est fortement conseillé d’utiliser des câbles DMX de bonne qualité. Utiliser du câble torsadé 
blindé.  

•	 Connexion du câble d’alimentation secteur



8

Splitter 6

EN FR DE ES IT NL

 

La terre ou « Earth » doit toujours être connecté. Les câbles d’alimentation doivent être homo-
logués et conformes au Standard IEC. 

NOTE IMPORTANTE : Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les ordures ménagères. Veuillez 
les faire recycler là où il existe des centres pour cela. Consultez les autorités locales ou votre revendeur sur la façon 
de les recycler.

II.	 Caractéristiques
	D Distributeur de signal DMX avec amplificateur de signal

	D 1 entrée et 6 sorties

	D Toutes les sorties sont isolées de l’entrée

	D Fusible interne : F 500 mA / 250 V PTC

	D Consommation : 10 W

	D Tension d’alimentation : 110-240 VAC / 50-60 Hz

	D Dimensions : 200 x 150 x 150 mm

	D Poids net : 1.5 kg

Imported by / Importé par evolite - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / FRANCE 

infos@msc-distribution.com Tel : +33 1 69 34 80 62
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Allgemeine Informationen
Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Splitter 6 entschieden haben. Jedes Gerät wurde getestet und 
in einwandfreiem Zustand versandt. Überprüfen Sie, ob der Karton unbeschädigt ist. Ist dies der Fall, 
vergewissern Sie sich, dass das Gerät und das gesamte Zubehör unversehrt sind. Bei Beschädigungen oder 
fehlenden Teilen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst Ihres Händlers, um weitere Anweisungen zu 
erhalten. Senden Sie das Gerät nicht zurück, ohne zuvor den Kundendienst kontaktiert zu haben.

Auspacken: Behandeln Sie das Gerät nach Erhalt bitte vorsichtig und überprüfen Sie es auf Transportschäden. 

In diesem Karton befinden sich zwei Teile:

1.	 Splitter 6:1

Warnung! Um das Risiko eines Stromschlags oder Brandes zu vermeiden oder zu verringern, setzen Sie 
dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus. 

Achtung! Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer reparierbaren Teile. Jeder Reparaturversuch führt zum 
Erlöschen der Herstellergarantie. Wenden Sie sich im Reparaturfall an den Händler, bei dem Sie das Gerät 
gekauft haben. 

Dieses Gerät entspricht den geltenden europäischen Normen: EN 2014/30/EU, EN 2011/65/EU, EN 2014/35/
EU.

I.	 Sicherheitshinweise 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie das Gerät an einen 
anderen Benutzer verkaufen, stellen Sie sicher, dass dieser ebenfalls diese Bedienungsanleitung erhält. 

1.	 Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie es sorgfältig auf Transportschäden, bevor Sie es in 
Betrieb nehmen. 

2.	 Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Geräts, dass die Spannung und Frequenz der 
Stromversorgung den Anforderungen des Geräts entsprechen. 

3.	 Es ist wichtig, den gelb/grünen Leiter zu erden, um Stromschläge zu vermeiden. 
4.	 Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. Es muss an einem 

trockenen Ort verwendet werden. 
5.	 Trennen Sie das Gerät vor dem Austausch oder der Wartung vom Stromnetz. 
6.	 Achten Sie darauf, dass sich während des Betriebs keine brennbaren Materialien in der Nähe des 

Geräts befinden, da Brandgefahr besteht. 
7.	 Verwenden Sie das Gerät NICHT bei Umgebungstemperaturen über 40 °C. 
8.	 Schalten Sie das Gerät bei einer schwerwiegenden Fehlfunktion sofort aus. Versuchen Sie nicht, 

es selbst zu reparieren, da unsachgemäße Eingriffe zu Schäden führen können. Wenden Sie sich 
an einen autorisierten Kundendienst und verwenden Sie nur identische Ersatzteile. 

9.	 BERÜHREN SIE KEINE Kabel während des Betriebs, da hohe Spannungen zu einem Stromschlag 
führen können. 
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a.	 Warnung 
1.	 Um die Gefahr eines Stromschlags oder Brandes zu vermeiden oder zu verringern, setzen Sie das 

Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus. 
2.	 Öffnen Sie das Gerät NICHT innerhalb von fünf Minuten nach dem Ausschalten

b.	 Installation
Die Anzahl der DMX-Geräte vor dem DMX-Verteiler darf 31 auf derselben Leitung nicht überschreiten.

Die Anzahl der Geräte an jedem Ausgang des DMX-Verteilers darf 32 Geräte nicht überschreiten.

Verwenden Sie einen Abschlussstecker am letzten DMX-Gerät der Leitung und schließen Sie einen 
120-Ω-Widerstand zwischen Pin 2 und 3 des XLR-Steckers an:

•	 DMX-Anschluss

Es wird dringend empfohlen, hochwertige DMX-Kabel zu verwenden. Verwenden Sie ein 
abgeschirmtes verdrilltes Kabel.



EN FR DE ES IT NL 11

Splitter 6

•	 Anschluss des Netzkabels
 

Die Erdung oder „Earth“ muss immer angeschlossen sein. Die Stromkabel müssen zugelassen 
sein und dem IEC-Standard entsprechen.  

WICHTIGER HINWEIS: Elektrische Produkte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte lassen Sie sie dort 
recyceln, wo es dafür Zentren gibt. Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder Ihrem Händler, wie Sie sie 
recyceln können

II.	 Eigenschaften
	D DMX-Signalverteiler mit Signalverstärker

	D 1 Eingang und 6 Ausgänge

	D Alle Ausgänge sind vom Eingang isoliert

	D Interne Sicherung: F 500 mA / 250 V PTC

	D Leistungsaufnahme: 10 W

	D Versorgungsspannung: 110-240 VAC / 50-60 Hz

	D Abmessungen: 200 x 150 x 150 mm

	D Nettogewicht: 1,5 kg

Importiert von / Importé par evolite – MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / FRANKREICH 

infos@msc-distribution.com Tel.: +33 1 69 34 80 62
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Información general
Gracias por elegir nuestro Splitter 6. Cada dispositivo ha sido probado y enviado en perfecto estado de 
funcionamiento. Compruebe que la caja no esté dañada. Si lo está, asegúrese de que el dispositivo y todo 
el material estén intactos. En caso de daños o piezas faltantes, póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente de su distribuidor para obtener instrucciones. No devuelva el dispositivo sin antes 
ponerse en contacto con el servicio de asistencia.

Desembalaje: Una vez recibido el dispositivo, manipúlelo con cuidado y compruebe que no haya astillas 
debidas al transporte. 

En esta caja hay dos elementos disponibles:

1.	 Splitter 6 : 1

¡Advertencia! Para evitar o reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga este dispositivo 
a la lluvia o la humedad. 

¡Atención! Este dispositivo no contiene piezas reparables por el usuario. Cualquier intento de reparación 
anulará la garantía del fabricante. Si necesita una reparación, póngase en contacto con el distribuidor al 
que compró el dispositivo. 

Este aparato cumple con las normas europeas vigentes: EN 2014/30/UE, EN 2011/65/UE, EN 2014/35/UE.

I.	 Instrucciones de seguridad 
Conserve este manual de usuario para poder consultarlo más adelante. Si vende el aparato a otro usuario, 
asegúrese de que también reciba este manual de instrucciones.

1.	 Desembale el aparato y compruebe cuidadosamente que no haya sufrido daños durante el 
transporte antes de utilizarlo. 

2.	 Antes de utilizar el aparato, asegúrese de que la tensión y la frecuencia de la alimentación eléctrica 
se ajustan a las necesidades del aparato. 

3.	 Es importante conectar el conductor amarillo/verde a tierra para evitar descargas eléctricas. 
4.	 El aparato está diseñado para su uso exclusivo en interiores. Debe utilizarse en un lugar seco. 
5.	 Desconecte la alimentación principal antes de proceder a su sustitución o mantenimiento. 
6.	 Asegúrese de que no haya materiales inflamables cerca del aparato durante su funcionamiento, 

ya que existe riesgo de incendio. 
7.	 NO UTILICE el aparato cuando la temperatura ambiente supere los 40 °C. 
8.	 En caso de avería grave, apague inmediatamente el aparato. No intente repararlo usted mismo, 

ya que una intervención no cualificada puede causar daños. Póngase en contacto con un centro 
de asistencia autorizado y utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. 

9.	 NO TOQUE NINGÚN cable durante el funcionamiento, ya que el alto voltaje podría provocar una 
descarga eléctrica. 
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a.	 Advertencia 
1.	 Para evitar o reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga el aparato a la lluvia 

o la humedad. 
2.	 NO ABRA el aparato en los cinco minutos siguientes a su apagado. 

b.	 Instalación
El número de dispositivos DMX antes del distribuidor DMX no debe superar los 31 en la misma línea.

El número de dispositivos en cada salida del distribuidor DMX no debe superar los 32 dispositivos.

Utilice un conector de terminación en el último dispositivo DMX de la línea, conectando una resistencia de 
120 Ω entre los pines 2 y 3 del conector XLR:

•	 Conexión DMX

Se recomienda encarecidamente utilizar cables DMX de buena calidad. Utilice cable trenzado 
blindado.
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•	 Conexión del cable de alimentación de red
 

La toma de tierra o «Earth» debe estar siempre conectada. Los cables de alimentación deben 
estar homologados y cumplir con la norma IEC.

NOTA IMPORTANTE: Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Recíclelos en los centros 
habilitados para ello. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor sobre cómo reciclarlos.

II.	 Características
	D Distribuidor de señal DMX con amplificador de señal

	D 1 entrada y 6 salidas

	D Todas las salidas están aisladas de la entrada

	D Fusible interno: F 500 mA / 250 V PTC

	D Consumo: 10 W

	D Tensión de alimentación: 110-240 VCA / 50-60 Hz

	D Dimensiones: 200 x 150 x 150 mm

	D Peso neto: 1,5 kg

Importado por / Imported by evolite - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / FRANCIA 

infos@msc-distribution.com Tel.: +33 1 69 34 80 62
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Informazioni generali
Grazie per aver scelto il nostro Splitter 6. Ogni dispositivo è stato testato e spedito in perfette condizioni 
di funzionamento. Verificate che la scatola non sia danneggiata. In caso contrario, assicuratevi che il 
dispositivo e tutto il materiale siano intatti. In caso di danni o parti mancanti, contattate il servizio clienti 
del vostro rivenditore per istruzioni. Non rispedite il dispositivo senza aver prima contattato il servizio di 
assistenza.

Disimballaggio: una volta ricevuto il dispositivo, maneggiarlo con cura e verificare che non presenti 
scheggiature dovute al trasporto. 

In questa scatola sono disponibili due elementi:

1.	 Splitter 6: 1

Avvertenza! Per evitare o ridurre il rischio di scosse elettriche o incendi, non esporre questo dispositivo 
alla pioggia o all’umidità. 

Attenzione! Questo dispositivo non contiene parti riparabili dall’utente. Qualsiasi tentativo di riparazione 
invaliderà la garanzia del produttore. In caso di necessità di riparazione, contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il dispositivo. 

Questo apparecchio è conforme alle norme europee vigenti: EN 2014/30/EU, EN 2011/65/EU, EN 2014/35/
EU.

I.	 Istruzioni di sicurez 
Conservare il presente manuale d’uso per poterlo consultare in futuro. Se si vende l’apparecchio a un altro 
utente, assicurarsi che riceva anche il presente manuale d’uso. 

1.	 Prima di utilizzare l’apparecchio, disimballarlo e controllare attentamente che non presenti danni 
dovuti al trasporto. 

2.	 Prima di utilizzare l’apparecchio, assicurarsi che la tensione e la frequenza dell’alimentazione 
elettrica corrispondano ai requisiti dell’apparecchio. 

3.	 È importante collegare il conduttore giallo/verde alla terra per evitare scosse elettriche. 
4.	 L’apparecchio è progettato esclusivamente per uso interno. Deve essere utilizzato in un luogo 

asciutto. 
5.	 Scollegare l’alimentazione principale prima di procedere alla sostituzione o alla manutenzione. 
6.	 Assicurarsi che non vi siano materiali infiammabili nelle vicinanze dell’apparecchio durante il 

funzionamento, poiché sussiste il rischio di incendio. 
7.	 NON UTILIZZARE l’apparecchio quando la temperatura ambiente supera i 40 °C. 
8.	 In caso di malfunzionamento grave, spegnere immediatamente l’apparecchio. Non tentare di 

ripararlo da soli, poiché un intervento non qualificato può causare danni. Contattare un centro di 
assistenza autorizzato e utilizzare solo ricambi identici. 

9.	 NON TOCCARE NESSUN cavo durante il funzionamento, poiché l’alta tensione potrebbe causare 
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scosse elettriche.

a.	 Avvertenza
1.	 Per evitare o ridurre il rischio di scossa elettrica o incendio, non esporre l’apparecchio alla pioggia 

o all’umidità. 
2.	 NON APRIRE l’apparecchio nei cinque minuti successivi alla sua spegnimento. 

b.	 Installazione
Il numero di dispositivi DMX a monte del distributore DMX non deve superare 31 sulla stessa linea.

Il numero di dispositivi su ciascuna uscita del distributore DMX non deve superare i 32 dispositivi.

Utilizzare un connettore di terminazione sull’ultimo dispositivo DMX della linea, collegando una resistenza 
da 120 Ω tra i pin 2 e 3 del connettore XLR:

•	 Connessione DMX

Si consiglia vivamente di utilizzare cavi DMX di buona qualità. Utilizzare cavi schermati 
intrecciati.
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•	 Collegamento del cavo di alimentazione di rete
 

La terra o «Earth» deve essere sempre collegata. I cavi di alimentazione devono essere omologati 
e conformi allo standard IEC. 

NOTA IMPORTANTE: i prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclarli 
presso i centri di raccolta preposti. Consultare le autorità locali o il proprio rivenditore per informazioni sulle 
modalità di riciclaggio.

II.	 Caratteristiche
	D Distributore di segnale DMX con amplificatore di 

segnale

	D 1 ingresso e 6 uscite

	D Tutte le uscite sono isolate dall’ingresso

	D Fusibile interno: F 500 mA / 250 V PTC

	D Consumo: 10 W

	D Tensione di alimentazione: 110-240 VAC / 50-60 Hz

	D Dimensioni: 200 x 150 x 150 mm

	D Peso netto: 1,5 kg

Importato da / Imported by evolite - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / FRANCIA 

infos@msc-distribution.com Tel: +33 1 69 34 80 62
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Algemene informatie
Bedankt dat u voor onze Splitter 6 hebt gekozen. Elk apparaat is getest en verzonden in perfecte staat. 
Controleer of de doos niet beschadigd is. Als dit wel het geval is, controleer dan of het apparaat en alle 
onderdelen intact zijn. Neem bij schade of ontbrekende onderdelen contact op met de klantenservice 
van uw dealer voor instructies. Stuur het apparaat niet terug zonder eerst contact op te nemen met de 
klantenservice.

Uitpakken: Behandel het apparaat na ontvangst met zorg en controleer of er geen transportschade is. 

In deze doos zitten twee onderdelen:

1.	 Splitter 6: 1

Waarschuwing! Om het risico op elektrische schokken of brand te voorkomen of te verminderen, mag u 
dit apparaat niet blootstellen aan regen of vocht. 

Let op! Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. Elke 
poging tot reparatie maakt de fabrieksgarantie ongeldig. Neem bij reparatiebehoefte contact op met de 
verkoper waar u het apparaat hebt gekocht. 

Dit apparaat voldoet aan de geldende Europese normen: EN 2014/30/EU, EN 2011/65/EU, EN 2014/35/EU.

I.	 Veiligheidsvoorschriften
Bewaar deze gebruikershandleiding zodat u deze later kunt raadplegen. Als u het apparaat aan een andere 
gebruiker verkoopt, zorg er dan voor dat deze ook deze handleiding ontvangt. 

1.	 Pak het apparaat uit en controleer het zorgvuldig op transportschade voordat u het in gebruik 
neemt. 

2.	 Controleer voordat u het apparaat gebruikt of de spanning en frequentie van de stroomvoorziening 
overeenkomen met de vereisten van het apparaat. 

3.	 Het is belangrijk om de geel/groene draad te aarden om elektrische schokken te voorkomen. 
4.	 Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het moet in een droge ruimte 

worden gebruikt. 
5.	 Koppel de hoofdvoeding los voordat u het apparaat vervangt of onderhoudt. 
6.	 Zorg ervoor dat er geen brandbare materialen in de buurt van het apparaat aanwezig zijn tijdens 

het gebruik, omdat er brandgevaar bestaat. 
7.	 GEBRUIK het apparaat NIET wanneer de omgevingstemperatuur hoger is dan 40 °C. 
8.	 Schakel het apparaat onmiddellijk uit als er een ernstige storing optreedt. Probeer het apparaat 

niet zelf te repareren, omdat ondeskundige reparaties schade kunnen veroorzaken. Neem contact 
op met een erkend servicecentrum en gebruik alleen identieke reserveonderdelen. 

9.	 RAAK GEEN draden aan tijdens het gebruik, omdat hoge spanning een elektrische schok kan 
veroorzaken. 
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a.	 Waarschuwing 
1.	 Om het risico op een elektrische schok of brand te voorkomen of te verminderen, mag u het 

apparaat niet blootstellen aan regen of vocht. 
2.	 OPEN het apparaat NIET binnen vijf minuten nadat het is uitgeschakeld. 

b.	 Installatie
Het aantal DMX-apparaten vóór de DMX-verdeler mag niet meer dan 31 op dezelfde lijn bedragen.

Het aantal apparaten op elke uitgang van de DMX-verdeler mag niet meer dan 32 apparaten bedragen.

Gebruik een afsluitconnector op het laatste DMX-apparaat van de lijn en sluit een weerstand van 120 Ω aan 
tussen pin 2 en 3 van de XLR-connector:

•	 DMX-aansluiting

Het wordt ten zeerste aanbevolen om DMX-kabels van goede kwaliteit te gebruiken. Gebruik een 
afgeschermde twisted-pair-kabel.
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•	 Aansluiting van de netvoedingskabel
 

De aarde of «Earth» moet altijd aangesloten zijn. De voedingskabels moeten goedgekeurd zijn en 
voldoen aan de IEC-norm.

BELANGRIJKE OPMERKING: Elektrische producten mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Breng ze naar 
een recyclingcentrum. Raadpleeg de lokale autoriteiten of uw dealer voor informatie over recycling.

II.	 Kenmerken
	D DMX-signaaldistributeur met signaalversterker

	D 1 ingang en 6 uitgangen

	D Alle uitgangen zijn geïsoleerd van de ingang

	D Interne zekering: F 500 mA / 250 V PTC

	D Verbruik: 10 W

	D Voedingsspanning: 110-240 VAC / 50-60 Hz

	D Afmetingen: 200 x 150 x 150 mm

	D Nettogewicht: 1,5 kg

Geïmporteerd door / Importé par evolite - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / FRANKRIJK 

infos@msc-distribution.com Tel.: +33 1 69 34 80 62
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